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UROCZYSTOSC 
De je Societatis JESU. | 
W Roku 1688. w Piotrkowie w Kościele | 

Sociis FES VK. 
MIANE 
Przez X. BENEDYKTA “od S. JOZEFA 
Scholarum Piarum... 
A teraz świeżo do Druku | 
PODANE 


wWARSZAWIE 
W Drukarni OO. Scholarum Piarum 
Roku 1693. 


I| —— 


(KAZANIE 


Venit in Civitatem. Matt. 9. 


POW Rawie ná czas trafil Wielki w Kośćiele Bożym 
ES ) Wyznáwca FRANCISZEK S. BORGIASZ, 


ik Y 1 7 kiedy y Chtyftus Pan do Miaftafwego, y Iasnie 
" OSG i Oświecony Koronny. Trybunał, z Taśnie Wiel- 


możnym , Naywielebnicyfzym PREZYDENTEM fwoim 

| wiezdza do Piotrkowa. Alboc to nie doda powagi Arco- 
| pagowi nafzemu Wielki BORGIASZ , ktory nietylko na 
Cefarfkich wychowany dworach , ale z urodzenia , y urze4 

| du fwego Kśiążę , Karola Piątego Cefarza Chrzescianfkie- 


So, y wzalem Hifzpanfkiego. krala Protex s choc vicaria 
MIANA , Cefarfkie 1ednák. oraz y Krolewfkie trzymał berła , 
piaftował Korony , osiádal. Májeftaty. Tylko mię to nie- 


€iefzy, ze kiedy ia BORGIASZA S. ná í Piotrkow fki prowa- 

` dze Trybunał, až tu z proteftácya zachodźi Honor; má- 
| nifeftuie fig Fortuna, z obiekcya. ftawa wyfokie urodzenie . 

: Mowiurodzente: ze to BORGIASZ tak wielkich Rodzi- 

| cow Syn: Matka Ioanná Aragonia, Wnuczka Ferdynanda 


Hifzpańfkiego Krola, zpowinowacone Nayiasnieyfze Do- 
my, blifkie krwią Augufta nomina, 4 ta BORGIASZ ták 
wyfokim wzgärdzil urodzeniem. Fortuna utyfkuie : nadá- 


lam mu tak wiele bogactw». Panftwa obfzerne, Dziadow , 


_ Pradźiadow fkarby , wielkie po Rodzicach fucceflye, wizy- 
ftko to on pod nogi rzučivízy : wzgardźił mn3 tak wielką 
„Fortuną. Zali fię Honor: lam Kśiążęce Mitry, lam, vica- 
pia dal Sceptra 5 iákoby. to u BORGIASZA nic, rzucił mną 
© žiemic. Mali fig prawda mowić, nie modź Fortuną gar- 
o džič , gdy fig fama kłania, Honor odpychaé, gdy fig pod 
nogi Ciele. ‚Alec takby świat rozumiał, y ten, kto z $wid- 
tem trzyma ; nie ták Bog, y ten, kto ¿ Bogiem trzyma. 


Vrodze- 


eed OTS O A DR D a un u a | 
2 Sale > 


Vrodzeniu, Fortunie, Honorowi, ot naywiękfza krzy- 


. «dá, ze BORGIASZ lezuita zoftál : 1a zaś mowię Schola- | ab 
rum Piarum Zakonnik, y to mowić będę, ze S. FRANGI- fo 
SZEK BORGIASZ zoftáiac in Societate LESV, nie tylko u- fi 
rodzeniu fwemu , Fortunic, Honorowi dofyć uczynił, äle | 2. 
urodzenie fwoie tym bärdziey przyozdobif, Fortune wia- | ; 
(na naprawił., Honoru nie zgubił. Bedžie to wfzyftko ku. „e 
chwale Pina Boga nafzego, ku twoley wielki BORGIA- = 
SZV ozdobie, nam wízyftkim ku duchownemu zbudo- + 
waniu. t 


A to w fobie honor źiemfki , że fig. ludžie cale do! de 
„niego biorą. Quæftya u Theologow, z kad tenäppe- yy 


ES + 9,1: tyt 2 odpowiada A nicliki Doktor., že wfzyfcy ludžie blo- ae 
51777 gofławieńftya fwego naturalne iakieś pragnienie mag, Y pij 
{zczesliwemi być chcą; y iezeli non ex toto mogą, pizynay-. = : 

mniey ex parte. lezeli tedy blogofläwienftwo nafze ieft ex- = 


cellencya , a excellencya naywiękfza , ktora pochodzi zdo . 
ftapienia y pofleflyey naydofkonalfzego dobra, EF ultimi ka 
finis, honor zaś nic nie ieft, tylko świadectwo 14kieś y a q 
znak tey excellencyey» za ktorą confecutive idźie , že ludźie „_; 
honoru pragną , y ztego fig naybárdžiey éiefza 5, 1akoby 
2šwiádectwá , y znaku tego , że fa fzczęśliwi, blogofláwie- 
ni. À choé przez grzech ofłabiała nátura ludzka , ze fie fi- 
má iákoś doftätecznie mieć pie moze, przečie iednák nie 
ze wfzyftkim wynifzczona. láko tedy iakies pragnienie 
błogofławieńftwa, takiakas y honoru chęć. zoftafa w lu- 
dźiach. W tym iednak differentia, iż iako, excellencya y, J 
fzczęśliwość bierze rożność (woig ex diverfis pneintentis bo- 5°. 
ni, z. dobra doczefnego y wiecznego,tak y honor nierozer- | 
wana komitywa ziednoczony z fzczęśliwością: tak y chęć ee 
nafza czefto dla fläboscı. y fkazitelnosci fwotey. porzuci- | Bs 
wizy naywyžíze dobro,ná ktorym naywiękfża fzcześliwość d 
zawifla , ezesciey udaie fie za dączefnym dobrem. Zkadi- E 
pochodzi fzczęśliwość plonna, honor nieftáteczny. Poka- A 
zuje ten defekt Auguftyn S. Tranfit honor feculi. bujus ,. 5 
tranfit ambitio. Ginie honor świata tego, ginie pompa. y, 
lákže to Wielki Auguftynie? In futuro Chrifii judicio nec 
| ES “ab 


abjide gradate, nec cathedre velate adbibebuntur ad def sf 
„|. forem, ubi ceperit confiieniia accufare, & confticatiarum 
| arbiter judicare. Málo dopomoze pompá, kiedy fumnie- 


m nie inftygowac bedžie , kiedy fumnienia Arbiter y Sedzia 
né |. Bogfadzié bedzte. A to.czemu Doktorze S? Qué hic bo: 


ku Punt, ibi onerant , que hic velant , ibi rewelant , que bic 
relevant, ibi gravant. Oto to, że Korony beda kfoly , In- 


a fuly beda bodiy , Mitry č digzye s będą. Ta purpura, ktora fig 
" | teraz od pompy rumienicie , potym od ftráchu zbłednicie, 
dal ten ftofek ktory śiedźieć każe, potym marnie położy. Tak 
` Auguftyn S. ad Maximinum. Godna uwagi reflexya ták Tomis, 
| „Wielkiego Bifkupá. Terazże zá tobą BORGIASZY S Na "^" 


| uczyła BORGIASZA, Ś śmierc Izabelli kiedyś Augufty , jak 
> Y nic fortuñé , nic honor nie ma; kiedy ta ESÈ nád kto- 


ae . 24 wick tameczny pieknieyfzey. nie miał w urodźie, Paniey 
did wickfzey w.doftátkach , w trunie leży ; do zmárley zayrzy 
^ 4 Wtrung BORGIASZ, aż widźi ow cud urody, że nowe 
ZA ftrafzydio , + gdy twarz niedawno tik piękna; 
A: od robáctwa roftoczoná, oważ Korona Cefárfká iuż prawie 
ken nie fkronie Izabelli,<dle gádžitr-emin. koronuic. Bierze 
OM przedśięw żięcie infzey fortuny {zukac BORGIASZ—Gel- 
ne | legium náprzod y Akademią Societatis IESV wyftawia ko- 
SU ET fwoim w Kandyey, fam potym zrak. wielkiego Fun- 
ne dátora , Societati IESV imię dále. Pátrzéicfz jak fobie tym 
chui nie pfuie honoru, y owfzem oraz naprawia fortuny. 


ay Gdy podáie media do.zbawienia dufze Chryttus Parr; 
“L. gdy fluzacym Bogu, obiecuie nagrodę, pelen ufnośći rze- 
„cze Piotr :. Ecce mos reliquimus omnia, & fecuti fumas że Mat. xo. 
, | quid ergo erit nobis. ` Qtofmy zofawili wfzyftko na $wic- 
- Gie, y pofzlifmy: za tobą Panie, coz tedy nam za nagroda ? 
, Bardzo wielka fubftancya Piotra, Sieci iedne, dáchrňáná 
y, druga , d przeciereliquimus omnia. Przyimuic to zá wdźię- 
| czne Cary ftus Pan, bo wiedoPiotra tę wola, y rezolticya, 
Ze gdyby poddane obi miał Kroleftwa; gdyby wizy ftkie- 
“mu 1 panovát $ światu, porzuécilby dla miłość! Bofkicy ; po- 
= fzediby za Chryftufem. Coż tedy za nagroda? Omni qui 
8 reliquerit domum y vel mu. aut. forores » aut e” 
2 au 
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eternam, po[fidebit. Kto krewnych fwoich dla miłośći mo- 
iey zoftawi s kto oycá y matkę, kto mienie fwote, ftokro- 
tng nagrodę weźmie, y. zy wot wieczny. Ledwie to centu- 


centum ad unum , DEV Sunum accipit ad cenium , € ta- 
men bomines nolunt babere cum Deo contractum. Pan Bog zá 
pracą , ktora fig ledwie grofza ftoi, ftokrotnie nagradza , 
Swidt zá ftogrofzową. pracą » ledwie fzeląg da, 4 przečie | 
ludžie z Pánem Bogiem kontraktować niechcą. Gdy uwa- | 
SE žála inśi , CO to za centuplum. Hieronim S. pravi, iż ktory | 
> * źiemfkie rzeczy. dla Chryftufa porzuci ; odbierze w niebie 
duchowne, ktore porownáne z ziemfkiemi iuż nie iako | 
fto, nie idko tyśiąc, ale iáko milion iakı beda fie miáty do 
czy.y.tg.z fzkatuly Bofkicy S. Grzegorz : Quia faciet De-| 
us, ut ifle magis gaudeat in paupertate , ac dimiffione rerum, | 
quam, divites; gaudent. in fuis: poffeffionibus. Wielka to y 


i 
1 


prawie ftokrotná nágrodá.od Pana Boga ; že człowiek udá- | 


Z S * y 


- kfzych fortun. lakoz tak: nie ktomälo ma, ale kto wię- 
cey pragnie , ten ubogiem ieft. Nic to. nie pomože, choć 
pelno maigtnosci » nic nie nada, choé rozne po pokojach | 
gálánterye s. peine frebra ftolowe izby : malo co do bogá= 
ctwa, że zewfzad ordynarye W023 , iezeli tym człowiek nie | 
kontent., cudzego pragnie. Vbogizaw{ze, ktory nie to, 
co ma, ále co mieć może; liczy ; ktory nie za twe to, pos; 


uboftwa kontent, ten prawdziwic bogaty. Im kto wię- 
kízym Panem , tym wigkfzym Zebrakiem , tezeli żądze fwo- 
icy nie ufkromi. Ma kto doftatnią fubftancyg, iużże Past 
nem ? żebrak, iezeli żądza rządźi. Trzeba flug doftatek , | 


dla żony, pofigu dla corek, trzebá fyná do cudzych krá- | 


t 
y 


/ iow | 


| 
plum. uftyfzy Chryfolog, S. pocznie wołać: Vjura mundi | | 
D 


wizy, fic prawdźiwie na fluzbe Bolka , z obrancgo dobro- 
wolnie uboftwá bardziey kontent , niželibogácz z naywię- © 


czyta , co ma, śle co u drugiego widži : Cu cum panper- |. 
tate bene convenit s dives: eff mowi. Seneca. Ktory z ol = 


BEE 


poto 


trzebá dla fwey reputácyey bankietowac , trzeba ná pokoie | > 
obidia, do ftolu,bogatych kredenfow , drogich materyi| . 


: Rc 7 ; CSSS a | 10W 
aut matrem; y tam daley., centuplum. accipiet, € vilam | | 


iednego (zelagá. To záplata. w niebie, á ná Žiemico? li-| | 


iow wyprawić, tym fuchedni, tym barwę dać , komu nie 
bedžie, záwíze znaydźie żądza : trzeba tego , trzeba owe- 
go, bo idźieofławę. Y ták im wigcey ma, tym więcey 
potrzebien. W doftátkách żebrak, klopoty tylko fobie zbie- 
ra, niedoftatki: Multis pardjje divitias , non finis miferi- 


arum eff , fed mutatio. ` Odćiął kto afekty fwote do dalfze- 
| go mienia, ma wfzyftko. Godny ieden Polfki Prałat, gdy go 
| pewna minelá preelatura , pifze do konfidenta (vego: mam 


remedium ná to , ut multa habeam, detrahere cupiditati. 


? | Remedium pewnie zdrowe , nie pragnąć , á iuzes Swidta 
| wfzyftkiego Panem. | 


Kiedy fie ia reflektuig ná tę nagrodę Chryftufową, aż 


| tu cou Piotra przmarium , u Chryftufá fecundarium , co 
| u Piotra fecundarium , to u Chryftufa primarium. Mowi 
| Piotr: Ecce nosreliquimus omnia, ES Jecuti fumus te , od- 
| powiada Chryftus : Vos, qui fecuti efis me. Dobry lezu 
| czemuż nie mowifz: Vos qui reliquifiis omnia , Vos qui fe- 


cuti eis me. Wzdyć to przečie Piotr wyzul fig z 1wo1ey 
fubftancyey , 4 wyzul ták, że choćby go na §wiecie nic- 
wicdziec iakie potykały fortuny , ex nune im wypowiedźieć 
gotow. Mogłoby takte Piotra *pótkać fźczęścię., cale mu 
renuntiat: mogłaby fig doftać fortuna, y tey nie-ehees 
wfzyftkie nádžicie , wízyftkie defideria habendi porzuca. 
Chwaleia to w Piotrze, mowi Chryftus , chwalę w Apo- 
Rotach , ze reliquiftis omnia: ale cóż? uczynił to y Cra- 


| tes Filozof, uczynił y Bias, wiedney torbecce fortunę 


fwoie wfzyftkę nofząc. Było to, że y Dyonizy u Sycyliy- 
czykow dopicro Monárcha , a potym: rednym fzkolnym 


| bakalarzem. Maia ludźie rożne media przyflużyć fig Bogu: 
| ten w uftávicznych mortyfikacyach,tem w codźiennych 
poftach, ten w uboftwie; ow. w modlitwie, ten w con- 


tema placyey , wizyftko to rzeczy dobre, y każda: w tey mie- 
ize refolucya , odemnie odbierze centuplum , ale to nay- 


„celnieyfza umnie, co Piotr, co insi Apoftolowie uczy- 


nili: Quod propriè Apoftolorum eft , aig, credentium. mowi 


| Hieronim, qui fecuti efis. Gdyby ia fig naymnicy{zego 


infimifty zpytál , co to ieft po Polfku : Qui fecuti eftis me? 
B odpo- 


S RES — Oni. PORE AER 


odpowie : ktorzyscie fie udali zá mna, albo ktorzy zofta. 


.) B . a > e . ^4 
liście przy mnie. Pytam fig 14 tegoz , co to left zoftać przyj | 


lezuéie 2 odpowie, być w towátzyftwie lezufa. Y tac to 
plerwfza ná zaflugi Apoftolow reflexya , ze zoftali-w towa- 
azyftwie Iezufowym , in Societate IESV. Reflektuyže fig 
"teraz Fortuno, reflekcuy Honorze doczefny, ze Wielki an 
Societate IESV BORGIASZ nie narufzyl honoru fwego, 
nie zepfował fortuny , gdy fic in Societatem ztym Panem 
—aydál, ktory ná towarzyfzow fwoich naywiękfzy ma refpekt, 
Stuchaycie tylko ludžie , 14ki ná tych Socios u Chryftufa ` 
wzgląd : Amen dico vobis , quod vos qui Jecuti eflis me, i 
regeneratione cum federit Filius hominis in fede Majeffani 
fue, fedebitis && wos fuper jedes duodecim , judicantes du- 
„Zodecim tribus Ijrael. Nie w Polfkich tylko, ale w caleg 
świata, w famego nieba będźiecie śiedźieć Trybunálach. | 
Skárz fie iáko cheefz Fortuno,zal fig iako chcefzHonorzej 
utyfkay-Vrodzenie, wzgardzona flawo lamentuy, y fortun: 
y honoru, y flawy BORGIASZ przyczynił , gdy an Soczeżać 
TESV ayi. Pytać fig przecig przez ktore media do fortuny y 
honoru w Zakonie S. BORGIASZ przyfzedi? czytam zy cid 
iego „az z Kśiążęcia Tezuita, u Iezuitow we wizy{tkim po: 
Alalzny.Zakonnik, Magifter Novitiorum , po wielu micy- 
{cach Rektor, od S. IGNACEGO Komifarz do Hifzpani- 
ey, d Pio V. Cardinali Alexandrino Pofelftwa Sociufz. 


Czytam lekcye o BORGIASZV w pacierzach Kapláñ- y 
fkich , az tam o nim, verrere fordes , mendicare vitlum ofli- ; 
atim, minifrare in nosocomýs , in delicys babuit. Dla Boga. 


džiw | cud! Princeps Gandia, Prorex Catalaunie BOR- 


tle 


GIASZ, Krolow Hifzpańfkich Wnuk, oftiatim láímužny fko 


Zcbrze , ten ktory Prowincyom rofkázy wal, w fzpitálu cho. 


mi 


rym fluzy , ktory berlä, mitry w ręku trzymał; miotia, by: 
klafztorne y fzpitalne zamiata pofadzki. Na pokore nd wi 


` d£ielá Swiętego BORGIASZA patrząc, nic dźlwować d 


fab 


ale dumieé przychodži , že tak wielki Párentelat z Naia-| BO 


śnicyfzego pochodzący Domu ; nie dzieckiem , nie námo- 
wionym, iako mawiacie chlopiečiem , ale czlowickiem 
| : rozfas | 


bo: 


` rozfądnym , Wielkim Ksiazeciem wftapiwfzy do Zakonu; 
iakoby fie lezuita urodzil, Iezuicą żył. Czy tam byla w 
tym Swietym chluba; że ia u Karola piątego ná dworze 
Cefarfkim ták wiele moge; czy bylá wzmianka, Ze to ia 
©. BORGIASZ , czy byla oftentacya, ze we krwi ze mna fa 
| Hifzpañfkie Majeftaty. Cicho otym BORGIASZ + choć 
calą gębą nietylko Szlachćić ‚ale Ksiaze. Ot Parentela, 
verrere fordes y ot Panftwo, mendicarevitlum offiatim , ot 
urzędy , minifirare in nofocomýs , ot tego wfzyftkiego po- 
ćiecha , zn delicys babuit... To ftraćił honor. takim fpofo- 
1 bem? bynaymniey ; Filozofowie mowią, že honor mog 
| dn honorato , ale in honorante confiftit: że kto przedemna Za- 
konnikiem zdeymie cžápke, me ieft to honor ze mnie, źle 
z tego, ktory mi to czyni pofzanowanie; nie zdialby czá- 
| pkion, iabym tego honoru nie miał. Weséiefz teraz lu- 
` dźie na uwagę Natasnieyfzego dopiero Dynáfle , á potym 
 Wielebnego w Chryftuśie Xiędza BORGIASZA. Poki Kśią- 
| żęćiem był BORGIASZ, rofkäzywal woyfkom, Prowincy= 
"Y om, każdy mu fig kłaniał, promocyi fzukał , zalecał fig 
| w dafkę , BORGIASZ pźńfkoieźdźił:: gdybyśćie to vidžie- 
| M, lákož tak a nie inaczey było; rzeklibyééie: ma fwoię ` 
Icy" powagę, bo Kśiążę , ma pofzanowanie, bo Pan; drugi czy” 
4 mes czyli niefzczerze honorby mu oddał. Patrz- 
ćiefz znowu ná BORGIASZA , aż ktory nie dawno legacye 
poftronnych przyjmował Pánov > teraz fam do chorych | 
idžie ; aż tu ktorego imieniem dla powagi Pieczętarze do 
poddanych mowil, teraz fam kätechizuie; aż tu ktory 
OR Fermanom , Regimentarzom, cafym rofkazywal woy- 
uzny fkom > wizyftka guberna lego nad młodemi Novicyutzá- 
cho- mi. Z owego Pana tak pokornego widzac Zakonnika, czy- 
iotia, byś fie każdy nie zdumiał,czybyś tako świętemu czlowicko- 
724 vi wickfzey , bo fzczerfzey , niżeli panującym majeftatom 
lié fabmiflyey nie oddał. A zatym więkfzego nabył honora 
Jala- BORGIASZ przez świątobliwość fwoie, bo u każdego po- 
mo- bożnego człowieka wickíza ma veneracya. — 
dem Patrz- 
ZIE | > BE 


e patezciefz daley ná BORGIAS \ 
pfowal fobie in Socierate LESV zoftaiac. Gdyby do konca 
‚zyliako.Ksigzg ná P 


ZAC táng w Rzymie, audyencya w Senácie , punkta le- 
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ZAS. że y fławy nicze- | | 
! reko) 
ańftwie fwoim BORGIASZ , fámeby im zc 
imię żę Książę Gandie, fam urząd ze Protex Catalauniæ, mial 
fämaby Familia; že BORGIASZ potrzebowala,aby FRAN- |nie f 
CISZEK BORGIASZ ta y owa woienną okazya pokázal fig jPięć 
światu, tego miafta, tey fortecy dobyt, Pañítwa fwore [fic pa 
rozfzerzył , y ták na pamiętne fobie zarobił imię. Tych]tysie 
wfzyftkich czynow ». džiet, expedycyi flawy okázya mialjte n! 
BORGIASZ in Societate TESV. Dwie tzeczy v Pismig pla tr 
Swiętym notuię : Machábeyczykow przymierze. z Rzy- ays t 
mianami , potym expedycya lozuego z woyfkiem fwoim ¡niect 
od miáfto Hai. Machabeyfki Wodz flyfzac o Rzymianach fron 
dak ludžie bitni, woienni, idk w wielką potęgę wbiło fiefmiár 
ich Pańftwo , ze Galacya, Hifzpania, Azya, Medya, Ei bie, i 
«dya opanowali, widząc , iż z tak bitnym národem pc:rze| M. * 
bna mu‘hea z wyfyladw och Poflow Eupolemum, Es laj wię 
wię 
lo VEC 
= 
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gationis » Iudas Machabaus és" fratres ejus , ES populus Tu- 
"deorum miferunt nos ad-vos~ftaruere vobifcum focietatem , 
& pacem, © conféribere nos focios ES amicos vefiros. Kony 
dycyeligi -4by-iczeli nieprzyiaciel na Machabeyczy koyo! 
pierwey uderzy > Rzymianie im byli (ubfidio ; ieżeli zás nd MAC 
Rzymianow pietwey , to Machabeyczykowie Rzymiáno: Yn 
Placuit fermo in conjpecta corum, © miferunt in Ii erufalem, 
ut effet apud cos ibi memoriale pacis, ES focicratis. lozuc 
zás gdy chce miafta Hai dobywać ; wyprowadza trzydźie 
śći tysięcy woyfká : Er electa triginta millia virorum maji 
node: Ios. 8. V. 3. W tymże zaraz Rozdziale v. 12. moun 
Pifmo Swiete: Quing, autem milia viros elegerat, ES po 
ferat in infidys inter Bethel, €5 Hai. Cudowna rzecz, po. 
tam trzydźieśći tysięcy woyfka, 4 tu tylko pięć tysięcy „I > 
icżeli było: trzydźieśći tyślęcy > toć nie pięć , ieżeli pięć gt 
«tot nie trzydziesci. Abulen. prawi ze było trzydzies CHE 
tysiecy woyfka,. ale znich ordynowal lozue pięć ty4 
śięcy, <áby gdy Haienczykowie wyńdą z miafta , on 
wpadli w midfto iako ná záfadzce zoftawieni; owe zaś dwaj, , 
dźieśćia pięć tyśięcy przy lozuem zoftały , aby tak pod dys; 
x : tekcya 
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úcá |rekcya Wodza fwego aperto Marte z nieptzyiaciclem fwos 
eby |im zetrzeć figmogli. Vwaznie Abulen. ale iabym rozu= 
ie, mial, że Fortuna, imię lozuego , Kawalerya ták odważna 
\N- (nie miała więcey w kompućie ludzi, tylko pięć tySięcy a 
the |Pieč tysiecy zás owe, gdy dobywáć miafla przyfzło, gdy 
roie Ifie potykac, tak odważnie ftanęło , iákoby ich trzydźieści 
ych | tysigcy bylo. Kazdy tam z nich Antigonus pro mille $ boć 
niaflto nie novina y trzemfet Lacedemończykom odważyć fig 
mic né trzykroć fto tyśięcy Perfow , y Políká nafza bywała kie- 
Rzy-|dyś tak fzczęśliwa za Tarnowfkiego, Chodkiewicza; Ko- 
oim niecpolfkiego , że małą garftka ludži wielkie nieprzyiaciol 
nachigromita woyfka. Woyfko lozuego nic liczbą , ale cnotą 
o fidmiarkowac fig chciało. Ci żołnierze fpoyrzawfzy po fo- 
, Lis bic, nie pytali fic quot Es quanti, ale, qui & quales. Wicl- 
ze Wodz lozue, wielka Kawalerya Tozuego. Gdy fie. pye 
Lafo-|fam, co to przecie zá kawalerya? až mi toż mieyíce Pifma 
4 Je Świętego námienia , že to byli iacy$ foci: Surgensą, dilucu- 
4 Ins recenfuit focios, & ajcendit cum Jenioribus in frote exer- 
tem , nits, vallatus auxilio pugnatorum. Vfarfkie choragwie by= 
Kon Ay > każdy zolniexz, Jocius towarzy{zs towatzyftwo Societas, 
"kot ofue ; pytaycie Hébrayczykow co znaczy? odpowiedzą ze 
46 pir náczy LESVS 5 Societas tedy lozuego nic Imízego nie Teft, 
áno: ylko Societas IESV. Y taz to Kawalerya, ktora ták wiele 
lem, jokázuie. Gdy tego dochodzę, že tam woyfko Iozuego 
|pcieżas TESV była, powracam do Machabcyczykow. 
die» dwi Poflowie do Rzymian poflani , ieden znich Eupole- 
777 us , drugi lafon. Cornel. à Lap: prawi, zé Iafon jeff Gre- 
m. (ve flowo, coz Hebráyfkiego znaczy lozue albo IEZ VS, y 
> pol pi co miał fig zwać lofue, akomoduige fie Grekom , pod 
zèval Irorych na ten czas zoftawali potencya > nazywał fig lázo- 
recy ‚em: Ciz tedy Poflowie, kiedy memoriale pacis es Jocie= 
piec ae ftánowia w Rzymie,to ieft kiedy flyfza ego ero vobis pro- 
siesd pitite Rome , y ják tylko Societas I ESV od Stolice Apoftol- 
ed fkicy approbována, patrzćiefz czego Rzym cum federatis 
“oui fócys nic dokázuie. Same Hifzpanią nim podbił fobie Rzym; 
dyaldwiescie trzydźieśći lat pracować musiat. Z Macedonia 
ady Mak długie woyny, nim fig w moc doftálá 2 ledwie „tylko. 
ya 1 G Soci= 


Societas TESV Riymiowi federada; aż Chiny, Indye, la Lira 
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ponie, Trapezunty, Rzymfkiey Stolicy czołem biią, Le wi: 
dwie fig tylko ná swiät pokaże IGNACY, ¡uz nie z piąćią dem 
tysięcy , śle cum decem docs infitutum fwote záczavízy eig L 
przez lat fzefnaśćie to Collegia wyftáwia y dwanaście oig tego 
gá Prowincyi, Luzytanig, Kaftellę, Aragonia, Italia, mie 
Gallia Cifalpinam, Hetruryg, Neapolim, Sycilia, táknia, 
wyżfzą idk nizfza Germania, Bazilea,  Indya lich, 
Až zá Gencralftwa BORGIASZA Societas TESV do nafzey ty S 
Polfki , in Infulas Oceani , do Mexikanfkich y Pervanifkicl Here 
Pźńftw fzczęśliwie wefzła, Az zá Generalftwá BORGIASZ Ibreg, 
Staniflaw Koftkä, pod znak Sociciaits IESV przychodźilpję, 
Aż wielkie y przećrwne Kośćiołowi Swiętemu monftra, Ludźjer 
ter, Kalwin, Zuinglius, ktorzy Anglie, Szwecye, Cztpoty, 
chy > Saxonie, wielkie Niemieckich panftw częśći złą nálade? 
ka fwa opanowali, od BORGIASZA , y zoftäiacych füko S 
Borgia Socijs zlamani. Oczym cálego Koščiolá Božegdrudy 
świadectwo , že iáko dawnym Heretykom rożnych Swickays 
tych Pan Bog opponováľ, ták Lutrowi, y innym Herczypy n 
archom Stežetatem TESV ná odsiecz poftáviť. A zàtyf s 
gdy tak Sila, in, €9 cum Societate LESY; dokázuie BORG ep jor 
ASZy konkladuy Sie, czy y w Iezuickiey fukni nie mogł LOyg, 
bić ná flawe, tak wiele Prowincyi Bogu, Romane fedi, Za tibl; 
konowi fwemu osiagáiac. Mowcie co chcecie, patrzéitapo 
po obrazach Borgiafzowfkiego Domu; obaczycie teg Wyok 
Ksiazeciem, Kárdynalem tego, tego Arcybifkupem, teg GO x 
Marízalkicm , Pieczetarzem , Hetmanem drugiego , obstazd 
czyćie tež między niemi y Francifzka Jezuita. Pytam, ktlíza, é 
z nich fláwnicyízy ? głucho oinfzych Borgiafzach, chopy fè 
tám Kšiažece Mitry , choć Kardynalfkie nosili birety , fam thie 
Fránčiízek choć Zakonnik wfzędźie głośny, ktorego nil z + 
oyczyftá tylko Hifzpania, ale Polfka nafza,ale świat Chrze\~ c 
ściańfki zá Świętego czći , zá wielkiego ma BORGIASZA - 
Ale rzecze mi kto , bardzo przečie naciagafz Pifma, Iozu- 
ego woyfko, Machabeyczykow ludzi,czyniac Socios IBS. | 
Jozuego y Machabeyfcy ludźie fzábla woiowali, vokácya 
ich woienná, zolnicríká , nic Zakonná, rs 2 

| ira 


+ Ia Lira, ktory im Machabeos pifząc ná to mieyfce mo: ` 


e Lèt wi: Judas quimittit Legatos ad Romanos, ‚fignificat Ren 
piacig dempiorem nofirum , Predicatores Sangos Evangelium pa- 
wizy, eig gentibus offerre, ES convocare eos ad fidem fuam. Przez 
0813 tego Machábeyfkiego Wodza, przez lozuego ma fie rozu- 
talia, mieć Pan IEZVS, ktory przez miflye, fpowiedźi ; Kazi- 
! » tl nia, Kátechizmy, nauki Chrzesdiänfkie Socyufzow fwo- 
dya (ich, prowadzi ludzi do ligi z Bogiem , prowadźi do Wiá- 
nafzeyry S. O wielkáfz to woyna zprzewrotnem pafowdé fig 
AfkiclHleretykiem s wielką bitwa zgrzefznem, nim go do do- 
| ASZ [brego przywiedźiefz łamać fic człowiekiem 5 ftanie za fza- 
1odźijblę , mądrze co napifać piorem , siedzieé ná lekcyach co- 
rasLudziennych,argumentowaé ná dyfpuéie publiczney,ftánie zá 
| Czápotyczke, vydáč in lucen Kśięgę „temu , yowemu confla 
9 née » W nocy przy lucubracyey ie dofpaé, kto tego tyl 
ch Jako świadom, przyzna ,że obozowa to praca, woyfkowe 
OZE Zirudy, Co wfzyftko gdy Societas IES czyni, á czemufz 

SviKáwálerya nie ma bydž, czemu nie mifitiz lozuego , cze- 
ciczymu nie Machabeyfkie woyfko. Ná to micyfce recenfuit foe. 
ZA DES aee Chm Jenzoribus. Abulen. mowi , Ze to či 
IR Gl zore, ktorzy afivnderant cum Tofué , b i do pora y gfo- 
ogl rova, rozumem, nauka, nie do bićia, albo_woic wamia 
dis Załąblą , y zowią fie feniores ž nie dla tego že fa Iudzic w las 
itrzCilta odefzli 3 fedziwi , ale ze ingenia felediora , rozumy 
o teg wyokie, glowy wielkie. Ledwie tylko przez IGNACE- 
s teg GO xcenfuzt Socios Tozue Zbawiciel nafz Pan IEZVS s aż 
: obdtáždy Jocius ex fenioribus. Obáczyfz naymfodfzego Socy- 
n, ktifza, ex fénioribus + obaczy{z Kaznodźicię , Spoviednikáj .. 
| chos Jènioribus $ wfzyfcy talentis, ingenia, obyczaiow fia” 

7 „fan tkiem., grzecznością fenzores, Kończę y oraz z tr 

39 Di! z Ambony tey (chodze , że FRANCISZEK BOR- 
SREZEK GIASZ nie zafzpecił urodzenia, nie ukrzywdźił 

\SZA. fortuny „nie ftracıl Honoru, nie zgubił flawy, 

Iozu4 > y owfzem tego wfzyftkiego nabyi y 2y13Cy 

TES}. pracuiąc, świątobliwie umicraiac in 

kacya ` ` deat I ESV. 
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